
 

 

 
 
 
 

Please help us recycle  
candle Glasses 

You may return them to our 
Parish office for collection. 

THANK YOU! 

ADS / Publicidad   

  

  

 

 

  

 

 

 

   

How would you like to 
support your parish 
while promoting your 
business? 

 

 
 
 
 

Nuestra cuota  
empieza a  

$50.00. 

 
 
 
 
 

 

 
 

 

For more  

information, 

please call our  

parish  

office,  

Thank you. 

You can place your ad in as 
many as four spaces. 

Puede anunciar su negocio en  

cuatro espacios. 

 
 
 
 
 

***¡Ayúdenos a reciclar vidrio!*** 
Si compra velas, puede entregar los vasos vacíos a 

nuestra oficina parroquial en las horas de servicio.  
¡Se le agradece muchísimo! 

Tome tiempo para meditar la 
palabra de Dios todos los 

días. 

   

 
Para más  

Información por  
favor visite o llame 

a la nuestra  
oficina parroquial.  

Gracias 

 

 

St. Agnes Catholic Church  

Iglesia Católica Santa Inés 
 

2625 S Vermont Ave. Los Angeles, CA 90007 
Office (323) 731-2464  ~  Fax (323) 731-6186 

PARISH OFFICE HOURS/ 
HORARIO DE OFICINA PARROQUIAL 

 

MONDAY— SATURDAY  
Lunes a Sábado:    

9am—12pm   ;     1pm—5pm 
 
 

 SUNDAY (Domingo):   
8am— 12pm     ;       1pm—   3pm 

 

 

Daily Mass  
Mon—Sat   

8am 
in Spanish with  

Bilingual Homily 
 

Misa Diaria 
Lunes—Sábado 

8 am 
En Español con 

Homilía Bilingüe 

 
 
 

Español 
English 
Español 

한국어 

Eng | Span 

Español 

Español 

 

 

 

 

7 am 
8:30 am 

10 am 
11:30 am 

1 pm 

3:30pm 

5 pm 

 

Centro Hermano André | Distribución de  
Comida 

Martes 9—10:30am 
Sra. Ahumada —EXT 203 

Sixth Sunday of Easter  May 14, 2023 VI Domingo de Pascua 

 

VIRTUS  
Para todos interesados en renovar o recibir su certificación 
VIRTUS, puede inscribirse en la red a;  
 
 
 

virtusonline.org/virtus  

 

Si no tiene una cuenta, favor de seguir las instrucciones 
detalladas en Español o Ingles para registrarse. Gracias 

SAFEGUARD THE CHILDREN 
Mrs. Inés Arciga-Escobar 

(213) 503-5341 

VOCATIONS / VOCACIONES 
Director of Vocations 

 Fr. Michael Perucho — (213) 637-7515   
Archdiocese of Los Angeles: lavocations.org 

Brother André | Outreach Center 
Food Distribution  

Tuesdays 9—10:30am 
Mrs. Ahumada —EXT 203 

PASTORAL TEAM 
 
 
 

Rev. Luis Espinoza…………..…………… Ext 208 
   Pastor  
Rev. Miguel Angel Ruiz…..………………. Ext 204 
   Associate Pastor 
Rev. Joseph Choe, S.J………………… (323) 731-4433 
  Chaplain to the Korean Community 
Rev. Gonzalo Meza……………………………………..…  
  Priest In Residence  
Mrs. Maria Ahumada ………………….….. Ext 203 
  Brother André Center 
Ms. Susana Mares ……………..….……..…. Ext 200 
                Parish Secretary 
Ms. Jenny Meza…………….…..….……..…. Ext 200 
                   Parish Secretary 
Mrs. Evelyn Moreira Gomez……….….…………… Ext 201 
  Business Manager 
Mrs. Miriam Oliva ……………………………... Ext 202 
 Directora de Educación Religiosa 
 
 
 
 

 St. Agnes School Principal   
         Mr. William P. Summer ………(323) 537-7051 
 Adela Zelaya………..(323) 537-7051 

Sunday Mass Schedule 
Horario de Misas 

Dominicales 



 

 

Gospel Reflection 
 

In this Sunday’s Gospel  Jesus promises us 
that “I will not leave you orphaned; I will 
come back to you and you will have life.” Our 
faith, nurtured in this great paschal season, 
tells us that God-made-flesh is God-with-us, 
never abandoning us and always filling us 
with life. 
 
It should be a great comfort to all of us, who 
share in the pain and suffering of ordinary 
life, to know that the Spirit of Jesus is with us 
always. This is a truth we must hold on to. I 
am not alone. I am not forgotten, I am not 
abandoned.  
Jesus loves us so much that, even after his 
death, resurrection, and ascension, he  
remains with us. He is, after all, Emanuel, 
‘God with us,’ but now through his living, 
sanctifying Spirit. 
 
We now encounter him in new ways: in other 
human beings; in any place where people 
gather in his name; in the inspired words of 
Holy Scripture; in his Church, particularly her 
liturgical celebrations; in the person of his 
minister; and especially in the sacraments.  
Christ is also present in our souls, inviting us 
to be his friends through the indwelling of the 
Holy Spirit. “ I no longer call you servants, I 
call your friends.” Jesus is our dearest friend,  
closer to us than we could imagine. Spend 
some time listening to Jesus' voice and  
resting in his presence in prayer. Jesus said, 
“But you know him (the Holy Spirit), because 
he  remains with you, and will be in you. 

Sixth Sunday of Easter  VI Domingo de Pascua 

Reflexión del Evangelio 
 

En el Evangelio de este domingo Jesús nos 
promete que “no os dejaré huérfanos; Volveré a 
ti y tendrás vida”. Nuestra fe, alimentada en  
este gran tiempo pascual, nos dice que Dios 
hecho carne es Dios-con-nosotros, que nunca 
nos abandona y siempre nos llena de vida. 
 
Debería ser un gran consuelo para todos  
nosotros, que compartimos el dolor y el  
sufrimiento de la vida ordinaria, saber que el 
Espíritu de Jesús está siempre con nosotros. 
Esta es una verdad a la que debemos  
aferrarnos. No estoy solo. No estoy olvidado, no 
estoy abandonado. 
Jesús nos ama tanto que, incluso después de 
su muerte, resurrección y ascensión,  
permanece con nosotros. Él es, después de  
todo, Emanuel, 'Dios con nosotros', pero ahora 
a través de su Espíritu viviente y santificador. 
 
Ahora lo encontramos de nuevas maneras: en 
otros seres humanos; en cualquier lugar donde 
la gente se reúna en su nombre; en las  
palabras inspiradas de la Sagrada Escritura; en 
su Iglesia, particularmente en sus celebraciones 
litúrgicas; en la persona de su ministro; y  
especialmente en los sacramentos. 
Cristo también está presente en nuestras  
almas, invitándonos a ser sus amigos a través 
de la morada del Espíritu Santo. “Ya no los  
llamo siervos, los llamo amigos”. Jesús es 
nuestro amigo más querido, más cerca de  
nosotros de lo que podríamos imaginar. Pasa 
algún tiempo escuchando la voz de Jesús y 
descansando en su presencia en oración. 
Jesús dijo: “Pero vosotros le conocéis (al  
Espíritu Santo), porque permanece con  
vosotros, y estará en ti. 

 

 

PROGRAMA PARA LA PREPARACIÓN DEL SACRAMENTO DE CONFIRMACIÓN  
El Programa dura dos años.  

 
 

Requisitos 
Jóvenes de 14-17 años.  
Dar una copia del certificado de Bautismo y 1ra.Comunión (Sin estos documentos no se podrá registrar.) 
La cuota es de $160.00 por candidato el primer año.  
El candidato tiene que estar presente  en la fecha de la inscripción para una entrevista.  
Formar compromiso de los padres de participar en las juntas semanales.  
Los padres deben estar registrados como miembros de la parroquia y tener sobres dominicales.  
Clases comienzan en septiembre todos los jueves 
Clases para adolecentes son en ingles y clases para padres español.  

 
Mas información https://www.stagnes-la.org/confirmation  

PROGRAMA DE CATEQUESIS FAMILIAR 
**El programa es por 2 años** 

 
 

Requisitos 
Copia del certificado de Bautismo al momento de la  inscripción. (Sin el certificado no se podrá inscribir) 
Compromiso de los padres de acompañar a sus hijos a las clases semanales.  
Tener el niño(a) 7 años cumplidos y que pueda escribir y leer, Catequesis Familiar esta aceptando solo hasta los 13 años.  
La cuota de inscripción por niño es $160.00 (incluye el libro de texto y la Biblia) 
El pago tiene que ser en efectivo al  momento de la inscripción.  
Estar registrados como miembro activo de la parroquia antes de inscribirse. Traer su # de sobre. 
Asistir a las misas dominicales (el uso de los sobres son la asistencia de los padres y los niños tendrán su libro de asistencia de Misa el cual 

tiene que traer el día de la clase) Para mas información de llamar a Miriam al  (323) 731– 2464 Ext, 202 
 

INICIO DE CLASE 
Primer año:  
Martes 19 de Septiembre a las 7 p.m.   

REGISTRACIÓN PARA EL PROGRAMA de RICA (Rito de Iniciación Cristiana de Adultos) catequesis para Adultos 
18+ Años  

 
 

¿Adultos que necesiten uno o todos los sacramentos de iniciación? Bautismo – Confirmación – Comunión 
 

Requisitos: 
 Copia de Acta de Nacimiento  (si no está  bautizado)  
 Copia de Acta de Bautismo (si eres bautizado) 
 Mayor de 18 años 
 Cuota: $50 por persona 
 El candidato tiene que estar presente al registrarse. 
 Clases disponibles en Español y Ingles 

  Preguntas?  Llamar a la oficina parroquial al  
(323) 731 -2464  
 
  

Las clases comenzarán el domingo, 10 de septiembre del 2023 de 9:00am a 12:00pm 
 
 

Habrá una reunión para las parejas registradas, sin el sacramento del matrimonio antes de comenzar las clases.   

Religious Education Programs 
     Fechas de inscripciones:  
Domingo 4 y 11  de junio del 2023                 Lunes 19 y martes 20 de junio del 2023. 
8:00 am - 2:00 pm en los salones de la escuela.                7:00 pm a 8:30 pm en los salones de la escuela. 

Save the date Reserva la fecha  



 

 

Parish Events Eventos Parroquiales  

RCEP Music and Theater Summer Classes 
RCEP is hosting a variety of music and performance classes for 
school aged youth this summer. If you know a child or teen  
interested in music or performance classes, please 
visit www.rcep.us for more information. 
 

Clases de Música y Actuación de Verano 
El programa RCEP tendrá clases de música y teatro para niños 
y adolescentes durante el verano. Si usted conoce a un niño o 
joven interesado en clases, favor de ver www.rcep.us para más 
información. 

We will have a novena of masses for Mother’s Day 
available at the parish office.  
The novena will begin on May 14th. 
 

Tendremos una novenario de misas para el Día de la 
Madre disponible en la oficina parroquial. 
La novena comenzará el 14 de mayo. 

Wedding Banns || Amonestaciones Matrimoniales 
 

May 20, 2023: Flavio González & Zoila Martínez 
May 20, 2023: Guillermo Leonzo & Ana Arbaiza  
May 20, 2023: Paul Gomes & Gabriela Trujillo 

You are Invited to the Diaconate Ordination of  
MARKO RUDELA 

  

Through the imposition of hand and the  
invocation of The Holy Spirit by his Excellency,  

The Most Reverend Marc Trudeau  
Auxiliary Bishop of Los Angeles 

 

On Saturday, May 27, 2023 
The Celebration will begin at 9:00 am at 

Cathedral of Our Lady of the Angels 
 

Acompáñenos a la ordenación diaconal de  
MARKO RUDELA 

 

A través de la imposición de manos y la invocación del 
Espíritu Santo del Emmo. Y RVDMO.  

SR. D. Marc Trudeau 
Obispo Auxiliar de Los Angeles 

 

El Sábado 27 de mayo del 2023 
La celebración se llevara a cabo a las 9:00 AM en la 

Catedral de Nuestra Sra. De Los Angeles 

We encourage all young adults from 18-35 years old to  
attend “Theology on Tap” on Saturday May 20th  

from 6:30 pm—9:00 pm at  
St. Bernadette Catholic Church. 

Dear St. Agnes,  
 

I want to congratulate Fr. Miguel Angel on his 
new assignment. Fr. Miguel has been appointed 
administrator at Our Lady of the Rosary Talpa, 
as you know that is the first step to becoming a  
pastor. Please congratulate him when you see 
him.  
 

Fr. Miguel Angel  will be with us until the end of 
June.  We are grateful for Fr. Miguel Angel's gifts which he has so  
generously shared with St. Agnes. Fr. Miguel has shared his love 
for liturgy and God. His love for people especially the sick, his 
commitment to the sacraments and his ability to call forth the gifts 
of the community, not to mention his openness and  
availability. Please keep Fr. Miguel Angel in your prayers as he 
transitions.  
 

Congratulations Fr. Miguel Angel, we will miss you!.  
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

 

Estimada Comunidad de Sta. Inés  
 

Quiero felicitar al P. Miguel Ángel en su nuevo nombramiento. 
Padre Miguel ha sido nombrado administrador de Nuestra Señora 
del Rosario Talpa, como saben ese es el primer paso para  
convertirse en párroco. Por favor, felicítenlo cuando lo vea. 
 

El Padre Miguel Ángel estará con nosotros hasta finales de junio. 
Estamos agradecidos por los dones que el P. Miguel Ángel  tan  
generosamente ha compartido con Santa Inés. El Padre Miguel 
Ángel  ha compartido su amor por la liturgia y por Dios. Su amor 
por las personas, especialmente por los enfermos, su compromiso 
con los sacramentos y su capacidad de suscitar los dones de la 
comunidad, además de hablar de su apertura y disponibilidad. Por 
favor, mantengan al p. Miguel Ángel en sus oraciones mientras 
hace la transición. 
 

Felicidades Padre Miguel Ángel, te vamos a extrañar.  

¡ Reserva la fecha !  
Concierto Parroquial Sábado, 2 de septiembre del 2023 

 

Para disfrutar con tu familia en tu comunidad de Santa Inés  

“Living Bread”  
Join Archbishop Jose H. Gomez & young adults from 

across the Archdiocese of Los Angeles for an evening with 
Jesus in the most Holy Eucharist.  

Saturday June 10th starting at 5:30 pm at the Cathedral 
of Our Lady of Angels 

 
 
 
 
 

“El Pan Vivo” 
Únete al Arzobispo Gómez y a los jóvenes adultos de la  

Arquidiócesis de Los Angeles para una velada con Jesús 
en la Santísima Eucaristía.  

Sábado, 10 de junio empezando a las 5:30 pm en al  
Catedral de Nuestra Señora de los Angeles.  

University Park Action Coalition is inviting you to a housing 
meeting  with city representatives.  

Thursday, May 18th from 6pm—7:30pm  
Hoover Recreation Center 

 

University Park Action Coalition los invita a una reunión de  
vivienda con representantes de la ciudad. 

Jueves 18 de mayo de 6:00pm a 7:30pm 
Centro recreativo de Hoover 
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MASS INTENTIONS || INTENCIONES DE MISAS 
 

Sunday || Domingo 14 
7am  

Acción de Gracias: Socorro Félix; 
Cumpleaños: Socorro Félix;  
IE: Familia Hernández Batres;  
     Familia Salamanca Álvarez;  
†: María de la Luz Rangel; Zenen Marín;  

 Angélica Moreno; Padre Juan; Aida Vásquez;  
 Gildarda Chimil; Delfina Mejía;  
 María de Jesús Magdaleno; Las Almas;  

8:30am  
Birthday: Manuel Toledo;  
ThanksGiving: Erick Encina; Lilia Encina;  

Margarita González;  
†: Concepción Caal;  

 10am 
Acción de Gracias: Irene Sánchez;  
Cumpleaños: Brianna Salazar; Juana Devora;  
IE: Alicia Ramírez; María Dolores Alvarenga;  

 Iván Alejandro Izquierdo; Guillermo Farias;  
Salud: Carlos Devora;  
†: Senorina Ángel; Alejandro Castillo;  

 David Ulises Castro; Mariana de Jesús Sánchez; 
 Verónica Leana; Antonio Robles; Alfonso Núñez;   
 María Lemus Portillo; María Gabriel; Olga López;  
 Rosa Montes; Fidel Barrios Barrios; María Vargas; 
 Andrea Ramos; Juana Gabriel; Rufina Mulato;  
 Sixta Maldonado; Las Almas;  

 11:30am 
†: Yisang Yoon;  

1pm 
IE: Cynthia Penasales;  
 †: Milagros Penasales; Francisco Javier Calderón;  

María Dolores Higadera & Roberto Mora;  
Eva Monreal; Victoria Borja;  

3:30pm 
Acción de Gracias: Mauricia Meza;  
IE: Jonathan Zamora;  
Presentación: Zairy Irma Zamora;  
†: Alejandro Martínez;  

5pm 
IE: Vocaciones sacerdotales y vidas consagradas;   

              Parish Office 323-731-2464 — Ext. 200 
 
 
 
 

MASS INTENTIONS || INTENCIONES DE MISAS 
 
 

Monday || Lunes, 15 
8am 

Cumpleaños: Manuel Toledo;  
  

Tuesday || Martes, 16 
8am 

†: Oscar Mercado Flores, JR.  
  

Wednesday || Miércoles, 17 
8am 

Cumpleaños:  
†: Abunda Venegas; Liadita Alonso;  

 

Thursday || Jueves, 18 
8am 

Cumpleaños: Susana Mares;  
†: Angelina Félix; Socorro Ojeda;  
 

Friday || Viernes, 19 
8am 

Cumpleaños: Cassius Ramírez;  
†: Sofía Aguilar; Las Almas;  

  

Saturday || Sábado, 20 
8am 

Salud: Juan Pablo landa 
†: Marcelina Cruz; Alejandro Martínez;  

Mass Intentions 
Please call or stop by the office to petition your Mass 
intention in advance. Handwritten petitions on the day 

of the mass are not accepted. 
Thank You 

   Intenciones de Misas 
Por favor llame o pase por la oficina para solicitar su 

intención con dos semanas o más de anticipación . No se 
aceptan notas escritas a mano el día de la Misa.      

  Gracias                                        



 

 

Unción de los Enfermos | 
Llame a la oficina para que un sacerdote pueda  
darle este sacramento. Gracias (323) 731-2464 

 

Bautizos   | 
Los Bautismos se celebran los segundos y cuartos sába-
dos de cada mes a las 10am en Español. 

REQUISITOS PARA BAUTIZAR 
 El niño debe ser menor de 7 años. 
 Los padres deben de entregar una copia del 

certificado de nacimiento o del hospital del bebé  y  
proporcionar una copia de los IDs de los padrinos al 
momento de registrar, más la donación de $ 50. 

 Los padrinos si son pareja deben estar casados en la 
Iglesia. 

  Si son solteros deben tener todos los sacramentos: 
Bautizo, Primera Comunión y Confirmación. 

 Completar una clase obligatoria pre-bautismal para 
padres y padrinos. 

***Para obtener más información, llame a la oficina. 
parroquial. 

Sacramento del Matrimonio  | 
 

Los novios deben obtener un certificado de bautismo 
con fecha reciente. Una vez obtenido, visite la oficina 
y complete un formulario de registro con seis meses 
de anticipación a la fecha deseada de la boda. Luego, 

la oficina lo llamará para programar una cita para  
reunirse con un sacerdote para la  

preparación matrimonial. 

 

Baptisms  | 
Baptisms are celebrated on the 2nd Saturday of every 
month at 1pm in English. 

REQUIREMENTS TO BAPTIZE 
 Child must be under 7 years of age. 
 Celebration: 2nd Saturday of every month at 1pm. 
 Parents must submit a copy of the baby's birth or hos-

pital certificate AND provide a copy of Godparents 
IDs at check-in plus $ 50 donation. 

 Godparents, if they are a couple, must be married in 
the Church.  

 If they are single, they must have all sacraments: 
        Baptism, 1st Communion, and Confirmation. 
 Mandatory Completion of Pre-Baptismal Class for 

Parents and Godparents. 
For more information please call the parish office. 

     

 
 

Adoration of the Blessed Sacrament | 
Fridays from 8:30am to noon.  

 
 
 

Sacrament of Matrimony  | 
               

The bride and groom must obtain a recently dated  
certificate of their Baptism. Once obtained, visit 

the office and fill out a registration form six 
months in advance of the desired wedding date. 

The office will then call you for an appointment to 
meet with a priest for marriage preparation. 

Confesiones | 
1er Viernes de cada mes:  9 - 10am (en el patio) 

Sábados:  4 - 5pm (en la Iglesia. 

 

Sacraments || Sacramentos 

 

Misas Fúnebres   | 
Por favor pida que la funeraria llame  

a la Oficina. 

www.stagnes-la.org info@stagnes-la.org 

1st Communions  | Confirmation | RCIA 
Registration for First Communions, Confirmations and 

RCIA will begin in the month of June. In the  
announcements page you will be able to find the dates 
and time alongside with requirements for registration. 

 

Sunday June 4th & 11th, 2023 
8:00 - 2:00 pm in the school classrooms 

 

Monday June 19th & 20th, 2023 
7:00 pm - 8:30 pm in the school classrooms 

 

Thank you. 

 
 

1era Comunión  | Confirmación  | RCIA 
Registraciones para 1a Comunión, confirmación y  

RICA empezaran en el mes de Junio. En la pagina de 
los anuncios encontraran las fechas y requisitos para 

registrarse.   
Domingo 4 y 11  de junio del 2023 

8:00 am - 2:00 pm en los salones de la escuela. 
 

Lunes 19 y martes 20 de junio del 2023. 
7:00 pm a 8:30 pm en los salones de la escuela. 

 

Gracias por su atención. 

Confessions  | 
First Friday of Every Month : 9 - 10(in the Patio)  

Saturdays: 4 - 5pm (in the Church) 

Anointing of the Sick | 
Please call the parish office to arrange for one of 
the priests to administer the sacrament.  
Thank you. (323) 731-2464 

Funeral Masses  | 
Please have the Mortuary call the Rectory Office. 

Adoración del Santísimo | 
Todos los viernes de 8:30am a medio día.  

  

 

 

      www.stagnes-la.org info@stagnes-la.org 

INTENCIONES DE ORACION DEL PAPA  
PLEASE PRAY FOR THE INTENTION 

OF OUR POPE  

Did you know? Recognize signs of grooming 
behavior 
Many adult predators “groom” their victims, creating 
an emotional and psychological connection with a 
child to lay the groundwork for future sexual abuse. 
Some basic signs of child grooming can include 
taking an undue interest in someone else’s child, or 
calling a child a “special friend.” Groomers may give 
money or gifts for no reason, or invite a potential 
victim on isolated day trips or outings without the 
child’s parents. For more signs of grooming  
behavior, read the VIRTUS® article “The Sometimes 
Hostile Community Response Regarding the  
Allegation of Child Sexual Abuse” at 
lacatholics.org/did-you-know/. 

Readings of the Week:  
Sunday: Acts 8:5-8, 14-17, Psalms 66:1-3, 4-
5, 6-7, 16, 20, John 14:15-21, First Peter 3:15-
18 
Monday: Acts 16:11-15, Psalms 149:1-2, 3-4, 
5-6, 9, John 15:26-16:4 
Tuesday: Acts 16:22-34, Psalms 138:1-2, 2-3, 
7-8, John 16:5-11 
Wednesday: Acts 17:15, 22-18:1, Psalms 
148:1-2, 11-12, 13, 14, John 16:12-15 
Thursday: Acts 1:1-11, Psalms 47:2-3, 6-7, 8-
9, Matthew 28:16-20, Ephesians 1:17-23 
Friday: Acts 18:9-18, Psalms 47:2-3, 4-5, 6-
7, John 16:20-23 
Saturday: Acts 18:23-28, Psalms 47:2-3, 8-9, 
10, John 16:23-28 

Lecturas de la Semana: 
Domingo: Hechos 8:5-8, 14-17, Salmos 66:1-
3, 4-5, 6-7, 16, 20, Juan 14:15-21, Primera de 
Pedro 3:15-18 
Lunes: Hechos 16:11-15, Salmos 149:1-2, 3-4, 
5-6, 9, Juan 15:26-16:4 
Martes: Hechos 16:22-34, Salmos 138:1-2, 2-
3, 7-8, Juan 16:5-11 
Miércoles: Hechos 17:15, 22-18:1, Salmos 
148:1-2, 11-12, 13, 14, Juan 16:12-15 
Jueves: Hechos 1:1-11, Salmos 47:2-3, 6-7, 8-
9, Mateo 28:16-20, Efesios 1:17-23 
Viernes: Hechos 18:9-18, Salmos 47:2-3, 4-5, 
6-7, Juan 16:20-23 
Sábado: Hechos 18:23-28, Salmos 47:2-3, 8-9, 
10, Juan 16:23-28 

 

For church movements and groups 
 
 

We pray that Church movements and groups 
may rediscover their mission of  

evangelization each day, placing their own 
charisms at the service of needs in the world. 

¿Sabía Usted? Reconozca las señales de un  
comportamiento de acoso sexual de menores 
Muchos depredadores adultos “preparan” a sus víctimas 
creando una conexión emocional y psicológica con un 
niño para abrir el camino para futuros abusos sexuales. 
Algunas señales básicas de acoso sexual de menores 
puede incluir mostrar un interés desmedido en el hijo de 
alguien más o llamar a un niño su “amigo especial”. Los 
acosadores pueden dar dinero o regalos sin motive  
alguno, o invitar a su víctima potencial a excursiones  
aisladas o a salidas sin la presencia de los padres de  
familia del niño. Para conocer sobre más señales de 
comportamiento de los acosadores sexuales, lea el  
artículo de Virtus® en inglés, “The Sometimes Hostile 
Community Response Regarding the Allegation of Child 
Sexual Abuse” (La respuesta a veces hostil de la  
comunidad con respecto a la acusación de abuso sexual 
infantil) en lacatholics.org/did-you-know/. 

Para movimientos y grupos de la iglesia 
 

Oramos para que los movimientos y grupos 
de la Iglesia puedan redescubrir su misión de 

evangelizar cada día, poniendo los propios 
carismas al servicio de las necesidades del 

mundo. 


